
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

i en cs. k. postahivatalnál, 

a k 
zendőlevelekben. Ara évnegyed- 
re 3ft 15 kr, félévre 6 ft 30 kr, 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók 

Szám. Februárius 10-kén, 1859 
neon 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde 
tésre 30 ujkr bélyegdij 
befizetendő. regds 

e- ir 
előre 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta. 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefű 

háznál, 487. szám alatt. 

(NEGYEDEK ú VvI FOLYVA Mi. ) KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Az erdélyi vasbányászoknak Szászváro- 
son f. év jan. 10 tartott értekezletéről 

(Folytatás.) 

. 
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Megtéve a szászvárosi értekezlet fo- 
lyamáról jelentésemet, felhiva érzem ma- 

gamat, hogy vasbányászatunk felett né- 
mely észrevételeimet t. hazámfiaival tudas- 
sam, s előre is nem mellőzhetem azon 
megjegyzést, hogy a vas, e legfontosabb, 
Jeghasznosabb ércz, a civilisatiónak e ta- 
lapzata, Erdélyben sem eléggé mivelve, 
sem eléggé igénybe véve nincs, s figyel- 
meztetnem kell hazánkfiait: hogy bár nem 
tartok némely ujabb vasbálványzókkal, kik 
egy ország civilisatióját a vastermelés 
minő és mennyiségétől fokozzák; mindaz- 
által el nem palástolhatjuk, hogy vasterme- 
lésünk eddigi primitiv állása Erdélynek szé- 
gyenére volt. 

Hogy magamat igazolhassam, enged- 
tessék meg, hogy összes vasbányászatain- 
kat elősorolhassam , s azon statistikai ki- 

mutatást s észrevételeimet átadjam a t. ol- 
vasó közönségnek , miket jelentésemben a 
kolozsvári iparkamara asztalára letettem, 

mi becses figyelmöket teljességgel ki nem 
fogja fárasztani, mert Erdély jelenleg csak 
is nyolcz helyit bányászkodik : Gyaláron, 
Hadszácselen, Zalasdon, Toroczkón, Fü- 
lén , Lövőtén, M.-Hermányban és Podorón. 

Nem ezélom tüzetes ismertetését hozni 

e bányáknak , de mégis nem éppen felesle- 
ges mindenikről pár szót emliteni. 

A hunyadi vasipar bányája Gyalá- 
ron van, Hunyadtól 2 órára; innen ak- 
názza s kapja vaskövét (a most govásdiai- 

nak is nevezett) cs. kir. hunyadi vasbányá- 
szat. A Hunyadi név a vár leégése után 
(1854.) feledékenységbe kezd menni, mi- 
vel középpont lenni megszünt , Govásdia 
kezd a dicső nevezet helyébe lépni, egy 

viz és völgy neve, mely az itteni bányá- 
szattal foglalkozó falvakat, Olimpertet, Ka- 
zabiát. Felső- és Alsó-Limpertet (Tuliat) 
magában foglalja. A gyalári vaskó az olim- 
perti 36 láb magas olvasztóba jő, mi a 
runki és nádrábi patak összefolyásánál van 
emelve, mely utolsónak azon kedvező tu- 
lajdonsága van, hogy soha be nem fagy. 
Az Olimperten olvasztott nyers vasból há- 
rom kohó táplálkozik, az oda közel eső to- 
pliczai, a Szászváros és Szászsebes közt 
eső kudzsiri és sebeshelyi, melyek a nyers 
vasat finomabbra frisselik; s táplálkozik 
végre a hunyadi szerszámot kalapáló vas- 
hámor. A cs. kir. bányaigazgatóság a hu- 
nyadi vár leégése s bezárása után a Govás- 
dia völgyében ütötte föl tanyáját. E bá- 
nyászat főbaja, hogy fája a közelben el- 
fogyott. 

Második helyt emlithetjük a második és 
utolsó cs. kir. vasbányát, mely Kövár vi- 
dékén Strimbuly-Podorón fekszik, 
ellátva egy magas kemenczével; mely ter- 
jedelemre nem vetekedik ugyan a hunya- 
dival, de mégis oly nagyszerü , hogy be- 
fektetett tökéjét 250,000 pengő forintra 
tehetni, s hónaponkint 2200 mázsa nyers 
vasat termel. 

Harmadik helytt jő a községileg még 
mind tubalkáni modorban kezelt torocz- 

kai vasbányászat, hol negyven tulajdonos 
7 bányában, 10 törpe olvasztón s 9 ve- 
rőn dolgozza a Toroczkótól nyugotra eső 
bányák tartalomdús vaskövét... Szenét ez 
is már napi járó földről kezdi hordani. 

Negyedik és ötödik helyen emlithetjük 
a brassai bánya-és hutatársulat 
két vasbányáját : melyek egyike Fülén 
van, vásárolva 1856-ban 16,000 pfrtért 
egy társaságtól mit eddig b. Rauber Nán- 
dor képviselt, hová a társaság 1857-ben 
szép épületeket emelt s gőzgépet alkalma- 
zott; második a lövőtei határon áll, mely 
a tőle nem messze, Oláhfalu alatt Demeter 
Miklós brassai kereskedő által 1855. jan. 

19-kén meginditott pompás olvasztó s kö- 
rülte keletkezett csinos bányatelepekről, 
most Szt.-Keresztbánya név alatt 
kezd ismeretes lenni, s a mai nap a bras- 
sai bányatársulat centruma; mindkét hely a 
székely földön Udvarhely és Brassó között 
fekszik. Mindkettő gyönyörű épületekkel 
s magas kemenczével van ellátva. Fája 
elég, s közelben kapja. 

Hogy mind a nyolcz vasbányánkat em- 
litsük : ide járulnak a magánosok bányái : a 
zalasdi, mi a gr. Bánfi György hagyaték 
tömegéhez tartozik, s Hunyadban a kincs- 
tári bányászat sorsát osztja; a hadszá- 

cseli a vaskapu közelében , Ruszborg 
egykori tulajdonosa , Maderspach család s 
illetőleg M. Géza tulajdona; s végre jön 
az ugynevezett boldvai, magy.-Her- 
mány határán a székely földön erdővidé- 
kén, a Csik-szentdomokost birtoklott Za- 
kariás Antal kezében, ki ezt 1843-ban 

kezdette , s itt a vadonban egy csinos bá- 
nyatelepet alapitott. Ennyi minden vasbá- 
nyászatunk jelenleg, mert a nagyhalmá- 
gyit, vagyis váczait, jelenleg gróf 
Bethlen Ferencz tulajdonát, a nép 1852- 
ben földulta, s most van ujra szervezés 
alatt; a többiről pedig még kevesebbet 
mondhatunk. 

Ennyi vasbányát talált Erdélyben ezen 
a vasbányászatra nézve oly nevezetes kor- 
szak, melyet a gőzzeli olcsó szállitás be- 
jövetele deritett a vasiparra. 

Azt hiszem fölösleges megjegyeznem, 
hogy az olcsó szállitás kezdete a vasipar- 
ban egy uj korszakot nyit; ujak a körül- 
mények, ujak a szükségek, uj az izlés; 
hogy még a vas is divat alá jött; hogy a 
régi háztartás, gazdászat egészen föl van 
forgatva; s hogy az európai gazdászat, ipar, 
kereskedelem egészen uj térre sodortatott, 

a gyors és olcsó közlekedés által. S ha e 
világváltozást egyedül mi nem akarjuk ész- 
re nem venni: a haladni nem kivánók vas- 
bányászata menthetetlenül megbukott. 

Éppen azért örömmel kellett üdvözöl- 
nünk a brassai bányászati társu- 
lat föllépését, mely mig egyfelől holt kin- 
cseket kezd érvényesitni, példánykép kezd 
feltünni arra , hogyan keli hazánk gazdag 
ásványországát a külfölddel szemben ver- 
senyre állitani, Valóban e részvénytársu- 
lat, mely maholnap legóriásibb vállalata- 
ink egyikévé nővi ki magát, méltó figyel- 
mel és elismerést érdemel. S Mannlicher ur, 
ki tapintatos eljárása , erélyessége, s vál- 
lalkozó szelleme által e társulatot csekély 
kezdetből, pár év alatt egy millió pénz- 
erőre emelte, példánykép áll arra, mínt 
lehet Erdélyben Europa e Califonniájában 
kezdeni. E társulat, mely 200 frtos rész- 
vényeken kezdődött, most 1000 ftos rész- 
vényeken nyugszik , s akkora bizalomban 
részesül, hogy tőkéjének felénél több, er- 
délyi pénz, s ma már az emlitett fülei, 
szt.k eresztbány a i vasbányá- 
szat mellett, Ba r ót on egy kőszénbányát 
hajt, s a ecsik-szentdomokosi réz- 
bánya 3/,-dének is tulajdonosa lett. Mire 
azon megjegyzéssel kivánom a körünk- 
ben keletkező vasváll alatokat figyel- 
meztelni, hogy ha e társulat második mil- 
lióját is befizeti, hatalma egész Erdélyre 
szóland. E társulat már is elmultnak látja 
az időt, mikor Erdély s a két Oláhhon job- 
bat, olcsóbbat nem ismerve , jobbat ol- 
csóbbat nem kapva, Erdély slendrián vas- 
iparára szoritkozott; belátta, hogy az ol- 
csó szálliiás előönté piaczainkat külröl ho- 
zott gyártmányokkal, s a folyvást haladó 
pénzszüke a nép előtt az olcsóságot emelte 
próbául; jó és olcsó vasat pedig kicsíny- 
ben gyártani többé nem lehet. 

Fájdalom e társulatnak sikerült először 
belátni, hogy ha van ország , hol a vasbá- 
nyászatnak jelenje , jövője van, Erdély 
bizonyosan az, s hogy a vasbányászat min- 
den kelléke : vaskö, fa, viz, mun- 
kaerő, piacz, minden meg van, me 
volt; s mégis ott állunk , hogy Erdély vas- 

MIKAELA. 
Történeti beszély. 

(Folytatás.) 

E néma szemlélet alatt darabka idő telt, mi- 
dőn a fiatal ember hirtelen felállván, s kezét 
Mikaéla ajkaira illesztvén : 

Csendesség! - mondá neki; — jönek, hal- 
lom neszeiket. Ezen ajtóhoz érkeztek. Engem 
keresnek , hogy megöljenek. 

Láttátok volna e szavanál Mikaéla felpat- 
tanását, egyetlen ugrással a szoba ajtóhoz, zár- 
ba csukandó, s innen Krisztián karjaiba , kit 
kebléhez szorita, mintha saját életének vesztén 
akarná az övét biztositani. 

E perczben kivülröl léptek hallanak, me- 

lyek az ajtó előtt megszünnek, zavart hangok, 
—– ezek közt le Dain Olivér és a Gyeldreni her- 
czeg szózatja. Krisztián kardjához ugrék. Ek- 
kor Mikaéla parancsola néki csóndet, mivel a 
félelem e szegény leány lelkében az okosság- 
nak és bátorságnak ada most helyet, mihelyt 
ismeretére juta a vendéget fenyegető vésznek. 
Viharos kopogtatás az ajtón. 

Krisztián megrázkódik. 
Mikaéla szoborként állt. 

A főtanácsos hangja felnyitást parancsol. 
Mikaéla a megreltenés s szerelem kifejezhetlen 
pillanatával tekint Krisztiánra. De a parancs 
ismételtetik; mihez még azon fenyegetés is já- 
rul, hogy betöretik az ajtó késedelem esetére. 

Ekkor a fiatal leány, kinek a kétségbeesés 
erőt kölcsönze, egy mellék szobába voná ma- 
gával Krisztiánt, s ujjával mutatván a nyoszo- 
lyára — melyet a szüz csak most hagya el - 
esdekle néki, hogy ott keresse menhelyét. 

em, neml szegény gyermek, kiálta Krisz- 
tián , ezzel becsületedei koczkáztatnám; téged 
gyalázattal üznének el e palolából,s én még sem 

lennék megmentve. Maradj e helyen inkább, én 
megyek s feladom magamat elleneimnek, kije- 
lentvén nékiek, hogy erőszakkal törtem be szo- 
ádba. 

Krisztián már távozék. Mikaéla élénken ra- 
gadá őt karján, s monda néki oly hangon, mely 
ellenmondást nem szenvede . 

Igy akarom én , érted-e ? s esküszöm , ha 
nem engedelmeskedel, szemed láttára ugrom 
ki az ablakon. 

E szavakat ejtvén, foglyul tevé az ifjat, 
nyoszolyája függönyét alá, s kezébe ragad- 
ván az egyetlen lámpát, mely a szobát világitá, 
kiszalada szobaleányának parancsot adandó az 
ajtót tüstént felnyitni. k 

időn a főtanácsos, Gyeldreni Adolf s le 

Dain Olivér a cseléd nyomában belépének, a 
lakrész első szobájában egy félig meztelen fia- 
tal nőt találának, kinek rendhagyott hajfürtjei 
gazdagon hullámzák be vállait. Mikaélának még 
idő jutott diszes öltözetét magáról letépni, za- 
vara s mély ámulata pedig ez éjjeli betőrés lá- 
tásán még nagyobb nyomatékot kölcsönözének 
szavai hatályának. 

Mi egy fiatal ember befogására jövénk - 
szóla Raveschoot ur —kinek minden jelek után 
kegyednél kelle menhelyet keresnie s találnia. 

Mikaéla elég lélekjelenléttel birt hahotával 
fölkaczaghatni, midőn hallá a képviselő külö- 
nös nyilatkozatát. 

Fiatal ember nálam, uraim?! Meg kell val- 
lanom: a gyanu rám nézve nem felette hizelgő. 

Mikaéla ! mi bevalljuk kegyed erényének 
feddhetetlenségét. Tudjuk, hogy kegyed okos és 
szerény leányzó, hogy viselete mindig tiszta és 
foltnélküli vala, Adná Isten, hogy minden, ki 
e palotában lakik, mindig kegyed szép példáját 
követte volna. És nem is kegyedet vádoljuk mi. 
De ismétlem, hogy egy fiatai ember siklott be 
kegyedhez. Egy gonosztévő, kit a törvény szi- 

gora követel kiadatni. Ne kisértse kegyed ke- 
zeink közül kiragadni öt. 

e én esküszöm uraim ! hogy senki sincs 
itt rajtam kivül, és hogy ez megbocsáthatlan , 
kellemetlen jelenet merőben kárba ment 

Kezdjük meg a kutatást - szóla közbe a 
Gveldreni herczeg. Mindig lesz még idő azután 
tettünkért bocsánatot kérni. 

Helyes! mondá le Dain Olivér. 
Látván Mikaéla , hogy kérelmei sikeretlen 

hangzanak el e borzasztó kutászok fülei mel- 
lett, erőszakkal kisérté meg az ellenszegülést. 

(Folytatjuk.) 

Lső Apafi Mihály fejedelem udvartartása 
i672 ben. 

(Összehasonlitva akkori udvarmesteri és szám- 

tartói számolatokból.) 

1. Főudvarmester : (Marschall uram) Nalá- 

czilstván. 1. Udvarmester : (Hoppmester) Ba- 
logh Máté. 2. Praedikátor: Topheus Mihály, 
Ormandi István. 1. Titoknok: Lugossi Fe- 
rencz. 1. Orvos: dr. Köpeczi István. 1. Pa- 
tikárus: Johannes Scultétus uram. 1. Kán- 
tor : Nográdi Mihály. 36. Udvari főember- 
szolga, 1. Fő bejáró : Lázár Imre. 24, Bejáró. 
1. Asztalnok : Kendefi Pál. 34. Étekfogó. 1. 
Főpohárnok : (fejedelem bortöltője) Barcsai 
Pál. 10. Pohárnok. 8. Pohárnok-inas. 24, Ap- 
ród. 5. Palotán ajtónálló. 1. Szállás-osztó: Nagy 
Ferencz. 1. Postamester : Székely László. 
2. Konyha-sáfár. 6. Konyhamester. 1. Borsoló: 
Papp Mihály. 8. Szakács. 15. Kukta (szakács- 
inas.) 4. Konyha-ajtónálló. 3. Tálmosó. 1. Fő- 
lovász-mester : Ráskay Mihály. 4. Lovász- 
mester. 6. Posta. 10. Lovász. 8. Csatlós. 7. Pos- 
talegény. 18. Kocsis. 18. Felejtár. 2 német 
madarász. 2 magyar madarász. 2 madarász- 

inas. Ezek viseltek gondot a solyom-madarakra 
és karvalyokra. Ekkor volt solyom 10, karvaly 
12. 4 fővadászmester : Réti István 3 va- 
dász. 9 agárhordozó. 6 peczér. 2 peczér- 
inas, czigány. 17 udvari zenész u. ma ő trom- 
bitás, 2 virginás (czimbalmos), 2 török sipos, 
2 hegedüs, 1 dobos és 4 énekes. 34 mesterem- 
ber: szabó, szijjgyártó, asztalos, borbély, ko- 
vács, gombkötő sat. 2 fehérczipó-sütő. 5 sütő- 
inas. 1 hentes. 1 székszenás (terehhordó.) 

A Fejedelem-asszony mellett: 

1 udvarmester : Gilányi Gergely, a fejede- 
lem sógora, nőül tartván Ápafi Ánnát, a fejede- 
lem testvér nénjét. 1 titoknok: István deák (Ti- 
szaujhelyi István.) 30 étekfogó. 8 pohárnok. 1 
öreg asszony: Inczédiné asszonyom (Inczédi Pé- 
terné), 12 leány-asszony. 3 mosó-asszony. Ösz- 
szesen 406 személy. i 

gek a római császártól, a portáról, Budáról, a 
tömösvári és nagyváradi basáktól, a lengyelek- 
től, a magyarországi aristokratáktól; ugy szin- 
tén a belföldieknek, Teleki Mihálynak, Bánfi 

Dénesnek, Weselényi Pálnak s másoknak az ud- 
varnál feles kiséretteli megjelenése, a fenn 
kitelt számot könnyen ötszázra növesztette. 
Élénkség, tehát a fejedelmi udvarnál nem hi- 
á R vzott. De nazasaó 

Az udvartartáshoz tartozott még 20 hátasló. 
18 rendbeli négyes és hatas lófogat és a lovász- 
mester, vadászok sat. lovai, 112 agár, 89 kopó, 
3z2 vizsla és 1 szelindek. 

A jövő alkalommat Apafi konyh attartását 
fogom elmondani, ha a „Közlönytá 

annak hely nyilik 
e 1 Dr. Ötvös Ágost 

kor, 

r s 

Hly érdekes közleményeknek ny 

Ezenkivúl a majd szünetnélküli követsé- 



termelése majd semmi, a bírodalom ezen 
ood részének vastermelése, mi eddig 
60,000 mázsa körül ingadozott, 1858-ban 
is csak 126,000 mázsára emelkedett, a 
birodalom 4-5 millió mázsa vasa mellett 

elvész mint egy csep a tengerben. 
Az erd. olvasó engedelmével bátor le- 

szek egy kis kitérést tenni azon viszo- 
nyokra, melylyel a vaskő és fa-minőség 
és mennyiség áll vasiparunk rendelkezé- 
sére. 

A főkellék a vaskő csak ugy há- 
nyódik e hazában, hogy tán még ma is 
vannak bányáink, melyek a földszinén há- 
nyádó vaskövet termelik. Egész hegyvo- 
nalaink telvék vaskővel, s mégis a biro- 
dalom összes vasbánya-területének 37 
millió s Magyarország 3 millió C öl bá- 
nyaterülete mellé Erdély csak is 421,340 
El öl területet ad; oly szégyenitő cse- 
kélység, hogy figyelmet se érdemel. 

Az ausztriai vasbányászatot a hegy- 
csoportozatok szerint három bányakerület- 
re lehet osztani : az alpok, sudetek, és 
kárpátok kerületére. A kárpátok barna vas- 
köve , melyhez Erdély is tartozik, semmi- 
vel sem áll hátrább sem jóság, sem tar- 
talom tekintetében a többinél, s mégis a 
hegyvidék vasbányászata, ha az utolsó 
években Magyarország oly erélyesen hoz- 
zá nem fogott volna, csaknem elveszne; 

az alpok vidéke termelésétől igy is igen- 
igen messzi állunk. *) 

Skülönösen Erdély, hol az 50—60-s 
vaskő nem ritkaság, hol a köveket nem 
kell évekig napfényen tartani, sem valami 
nagy gonddal párositani, hogy olvadékony 
legyen: oly kedvező helyzetben van kő 
dolgában, hogy a 200/, s tartalmu köve- 
ket, melyek a munkáltatást másult sem fi- 
zetik, mondhatni nem is ismerjük. 

Ily vaskő minőség és mennyiség mel- 
lett, ha reá gondolunk, hogy az összes 

birodalom 20 millió, Magyarország 3. 
millió vaskövet hoz napfényre: Erdély az 

ő 393,410 mázsa vaskövével, 126,223 
mázsa nyersvasával, melyre csak is a mult 
1858-ban emelkedett, mint bányászország 
tekintetbe sem jöhet a millió mázsákkal 
szemben. A mikor csak Stiriában az Eisen- 
wurzel hegye magas olvasztókkal, mint os- 
trom alá vett vár, van cernirozva: akkor 

Erdély egész területe magas kemenczét 
csak Podoroin, Olimperten, NFülén, Szt.- 
keresztbányán és M. Hermányon mutat, s 
kis, ölös kemenczében is csak ugy áll , 

hogy 2 van Zalasdon, 4 Hádszácselen, 10 
Toroczkón : sigy összesen 5 magas, s 16 ö- 
lös kemenczéje; melyek legjobb viszonyok 
között is csupán csak 241,800 mázsa nyers 
vasat olvaszthatnának. 

Erdély ezen hátramaradása annyival 
szomoritóbb, hogy az összes birodalom , s 
abban némely országok hasonló viszonyok 
közti roppant haladásától mi igen messzi 
maradtunk. A miről jövő czikkemben. 

Kővári L. 

Hivatalos jelentés az erd. gazd. egylet 
f. h. 5-én tartott választmányi üléséről. **X Mi- 
után a titkár a mult gyülés jegyzőkönyvét fel- 
olvasta, bejelenti, hogy a dézsi társalkodó egy- 
let és Huber István ur mint részvényesek állot- 
tak be az egyletbe, az első egyuttal az első 
évi részvényt be is küldte; továbbá az egylet 
alaptőkéje gyarapitására adakoztak Pekri Sán- 
dor ur ivén : Pekri Sándor 100 pfrtot; Pekri 
István 50 pfrtot; Pekri László fia Dénes nevé- 
ben 25 pfrtot; Szabó László 25 pirtot; Réz Sá- 
muel, fia Mihály nevében 25 pttot, összesen 225 
pftot. - Kedves Tamás ur ivén : a gyergyó-sz.- 
miklósi község 10 pftot; Dezső Mózes 1 pfrtot; 
Gyergyó-Szárhegy községe 10 pftot; Gyergyó- 
Ditró községe 10 pftot; Siklódi Mihály 2 pftot; 
Csibi Ferencz 2 pitot; Kedves Tamás 15 pftot, 
összesen 50 pftot. Az eddigi aláirások összege 
15,755 pft. - A kezelő titkár azután felolvasta 

) L. Tafeln zur Statistik d. Oest. Monarchis, von 
d. Direct. d. Adm. Statistik. Neue Folge I. V. Heft. 
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a borászati bizottmány mult őszi körutjáról való 
jelentés bevégzését, és végre egy jelentést, a 
melyben Siebenfreund urnak elismerő vélemé- 
nyét tudatván, a hozzá felküldött, Erdélyben ere- 
detileg és sajátságosan eléforduló alma és kört- 
ve fajok mutatványairól, egyszersmind egy igen 
czélszerü borsajtóról teszen emlitést. A választ- 
mány megbizván a kezelő titkárt, hogy a sajtó 
rajzát hozassa meg, a gyülés eloszlott. 

Értesités. 

Közeledvén az idő, a mikor már hozzá kell 
látni a föld kijelöléséhez és elkészitéséhez , ha 
sikerrel akarunk az eperfatermeléshez fogni, 
az erd. gazd. egylet igazgató választmánya jó- 
nak látja ujból emlékezetbe hozni, hogy a mult 
évben a m. cs. k. helytartóságtól e czélra nyert 
500 pfrtnyi ő sszegből következő pályadijak van- 
nak ez évre kitüzve : 

A) selyemtermelők számára : 

1. 120 pft az idei évszak folytában saját ne- 
velésü eperfák után eléállitott legtöbb és leg- 
szebb selyemre. 

2. 80 pfrt akár saját nevelésü, akár készen 
kapott ültetvény után eléállított legtöbb és leg- 
szebb selyemre. 

B) eperfatermelők számára : 

3..5 dij, u. m. 100 ft, 80 ft, 60 ft, 40 frt és 
20 Írt rendre azoknak, a kik az idén magról 
kelt legtőbb és legszebb eperfacsemetét fognak 
bemutatni, kevesebbel mint 1000 db. csemeté- 

vel nem lehetvén pályázni. 
A pályázók községelőljárói bizonyitványnyal 

kell, hogy bizonyitsák a pályázatra bemutatott 
tárgyak valódiságát és azonosságát. 

Kolozsvár, febr. 8-kán 1859. 
Az egyleti választmány meghagyásából 

i rik, 

egyleti titkár. 

Ujdonságok. 

kolozsvári piaczi templom korüli 
épületek lerontása, hogy ezáltal a pompás egy- 
ház müűbecse lelepleztessék, s a festői piacz 
méltó szépséget nyerjen, pár év óta közohajtás 
az érdeklettek előtt. Mint olvasóink értesitve 
voltak, e végre bizottmány áll fönn, mely azon 

lnökölt gr. Mikó Imre ő nmlga. Jelen voltak: 
gr. Eszterházy Kálmán, Gyárfás Domokos, Dózsa Dá- 

. nos, miénk, se szép 

alkalomból, hogy b. Bánfi Álbert, az egykori 
főkormányzói palota uj tulajdonosa, e czélra 
5000 pfrtot ajánlott föl, február 5-kén a tanács 
egybehivása következtében gyülést tartott, mely- 

ben a városi esküdt közönség azon felszólitá- 
sára, hogy e helységek kijavitására tervet ké- 
szitsen, kimondá, hogy az időt a tárgy érde- 
méhez szólásra eljöltnek hiszi, s bizva a ki- 
vitel lehetőségében, a tervet beadta. Mennyiben 
a költségek nagy részét az érdeklettek önként 
hordozzák, városunk ez uj szépülésének öröm- 

mel nézünk elébe. 
— Kolozsvár kövezete ellen folyvást 

folytak a panaszok, s ebben sok igazunk is 

van; mert miután a papucs és czipő talpa a bé- 

csi párizsi sima járdák szerint idomittatik, ne- 
künk a várost kell a czipészek — vagy néme- 
lyek szerint tyukszemészek — után idomita- 
nunk. Irhatjuk azonban, hogy roövid időn sima 
járdára van kilátásunk. E czélra a vállalkozó 
szellemű gróf Eszterházi Kálmán a koczkákat 
már vágatni is elkezdette. Gránitot fedezett föl, 
mert az eddigi épitészeti köbányákból tett ki- 
sérletek, tartótlanság miatt e végre nem vol- 
tak alkalmasok. 
— Losonczi báró Bánfi Ádám örökösei, az 

itteni ev. ref. megye gyászkészletei gyarapitá- 
sára ajándékozák azon diszes selyembársony ko- 
porsó takarót, melylyel a közelebbről idvezült- 
nek koporsója beteritve volt. A kebli egyházi 
tanács jelen hó 6 kán tartott ülésében ezen di- 
szes gyászlepel használatát alkalom szerint 15 
uj forintokra határozta, midőn egy uttal az ed- 
dig használt Rédei-féle gyászlepel diját 12 pft- 
ról 10 uj frtra szállitá le. A temetkezési ügyek 
kezeléséről Stein János ur lemondván , ezen 
humanus kötelesség teljesitésére Bányai Ká- 
roly ur kéretett föl a kebli egyházi tanács által. 
— (Házi zenekorünk) folyó hó 6-kán kevés 

számu közönség előtt tartá előadását. Gy. L. k. 
a. s a fiatal V. K. zongora s hegedüvel aratának 
tetszést. G. ur zongoráját s Gerecs ur kedves 
népdalait a zajos tapsra ismételve hallaták. Ez 
előadáson illetők a zenerendet se tarták szüksé- 
gesnek a közönség kezébe adni, ámbár ugy 
hisszük, a zenekörnek is mindenben haladni 
ezélja, nem pedig visszahanyatlani. 
- (László József) közkedvességü nyugal- 

mazott szinészünk tiszteletére a „Budapest" 
vendéglő tulajdonosa t. Szeliga József ur bú- 
csulakomát rendezett. A csínosan tervelt inne- 
pélyben a szinészet több lelkes barátja képezé a 
résztvevő koszorut. Az étkeket számos őszinte 
tóast s Pongrácz zenéje füszerezé. Egygyel több, 
hogy a jeles aggszinész városunk érdempárto- 
ldó jó hirét vigye magával. 

—- (Piaczunk szépitési érdekében.) Keresni 
kell oly szép négyszögü tágos piaczot, mint a 

ép piacznak el vannak fedezve 
pájai. Egyik felén napestig szemetel a bérko- 
csik hosszu sora, másfelől a kufárnék veszeke- 
dő lármája, S ha csak piaczunkat disztelenite- 

nék; de kivánjon egy külvárosi vagy pedig óvá- 
ri lakos bérkocsit igénybe venni, mig bérko- 
csit szerez, az alatt gyalog is megteheti utját. 
Ez az eset a veteményt áruló kufárnékkal is- 
órákba kerül mig a félreeső helyekről a küldött 
pár krajczár áru petrezselymet bevásárol. Nem 
lenne-e czélszerübb a bérkocsik s kofák állo- 
máshelyeit ugy osztályozni, hogy mig a na- 
gyobb rész a piaczon marad, a bérkocsikból 
pár az óvári piaczon, s nehány pár a kaszár- 
ma előtti téren s külső-monostorutcza végin áll- 
jon, a kufárnék nagyobb része pedig az óvá- 
ri piaczon s a főbb utczák érintkezési pontjain 
áruljon, Ez által mind a piacz szépitése, mind 
a városközönség szüksége hamarábbi kielégi- 
tésére lépés lenne téve. 

— A lelkes Dézs városának ref. egyházkoz- 
sége egy alreál iskola, a város egy kisegitő 
pénztár létesitését elhatározta, miről részletes 
tudósitást adandunk. 
– A „P. N." febr. 5-diki tárczaczikkébe 

nehány erdélyi irónk számláltatván elő, gr. Lá- 
zár Kálmán neve, gr. Lázár Miklóséval van ösz- 
szetévesztve, a min nem csodálkozunk, miu- 
tán gr. Lázár Miklós urnak családjáról irott mü- 
ve nincs a nyilvános forgalomnak átadva. Gróf 
Lázár Kálmán mint szépirodalmi iró tüntette ki 

magát, a pesti és erdélyi lapokban megjelent 

beszélyeivel, s önállólag adta ki a kolozsvári 
sajtón „Magyar bujdosók Törökhonban" czimű 
röpiratát. A Lázár-család geneologiáját pedig 
gr. Lázár Miklós irta. 

(A ló-kivitel tilalma,) A hivatalos 

„W. Ztg." egy jan. 30-kán költ rendeletet kö- 
zól, melyben közzététetik, hogy a kihirdetés 
napjától fogva föltétlenül tiltatik az ausztriai 
birodalomból, a lombárd-velenczei, tyroli, vo- 

rarlbergi és tengeri határokon át a lovakat ki- 
vinni, a birodalom többi határain át pedig csak 
az illető területi politikai hatóságoknak a főha- 
dikormánynyal egyetértő specialis kiviteli en- 
gedélye mellett szabad lovakat kivinni 

„Grundbesitz"t czimű gazdászati lap 

közelebbről tárgyalván a dohánymivelési viszo- 
nyokat, megemliti, hogy a mult évi túlterme- 
lés következtében a termelési engedélyeket meg- 
kelle szoritani; ez által minő hátrány háromlik 
egyesekre, s közvetye e termelési ág jövőjére 
is s ajánlja e részben a külföldrei kivítel meg- 
engedését, mit a magyar gazdasági egylet is 
folyamodásilag nyilvánitott. A mult évi összes 
dohánytermés Magyarországban egy millió hét- 
százezer mázsát tön; csaknem még egyszer 
annyi, mint a mennyit a kincstár egy év alatt 

feldolgozás és fogyasztásra szükségel. Mondják, 
hogy Rothschild kész volna bérbe venni a 
dohányegyedárut. B, H. 

— A ,Szépirodalmi közlöny" szerkesztését 
a jeles tollu Székely József vette át. 

A „Magyar Encyclopedia ügyé- 
ben,) A Szent István-társulat jan. 13-kán tar- 
tott idei első választmányi gyülése által a „M. 
Encyclopediat számára begyülő czikkek előle- 
ges megbirálására szakférfiak lőnek kinevezve, 
és pedig: Nyelvészeti és irodalmi dolgozatok- 
ra: Toldy Ferencz; történeti és geographiaiak- 
ra: Venzel Gusztáv; jogtudományi és publicis- 
tai czikkekre : Pauler Tivadar; orvostudomány- 
beliekre: Dr. Arányi Lajos és Bene Ferencz; 
természettudomány és technologiai czikkekre. 
zabó József; mathematikaiakra: Sztovzek Jó- 

zsef; államgazdaságiakra: Mantz Gyula; me- 
zögazdaságiakra: Török János. 

*, (Jókai) „Bacsó Tamás" czimüű szép no- 
vellája egymásután három amerikai lap tárczá- 
jában jelent meg, angolban. Fordítója Xantus 
ános. 

— (Uj negyedforintosok.) A több ér- 

tékü huszasokkali összetévesztés kikerülése te- 
kintetéből, nehány nap óta oly negyedforintos 
ezüst pénzek jöttek Bécsben forgalomba, me- 

lyeken a két fejü sas kisebb, ellenben az érté- 
ket mutató 1/, számjegy nagyobb s feltünöbb. 

A budapesti lakosok száma.) Az 
utóbbi összeirás szerint Pestnek 131,705, Bu- 
dának 56,753, együtt 188,458 lakosa van. 

— Az első magy. Ált. biztosító tár- 
saság a ,P. N." szerint a temesvári stearin- 
gyertyagyár tüzkárát, melyet nehány nap előtt 
vallott, már kifizette. Valamint azt is irják , 
hogy a tömegesen biztosított magyarországi vá- 

rosok sorába ujra felvette Albertit és Irsát, s 
a tömeges biztositás már Morvába is behara- 
podzott. Vesztét érzi a társaság, mondják tán 
azok, kik a magyartársaság kezetével nem 
ismeretesek, hogy oly nagyba vágja fejszéjét, 
s különösen még a nagyobb károkat is fizetni 

siet. Egyszerüű pedig az egész dolog, s éppen 
abban fekszik ereje, mit némelyek gyongéjé- 
nek hirdetnek, a viszbiztositásban, Hogy mi az 

a viszbiztosítás, arra eddig senkinek se volt 
gondja, de miután ugy látszik némelyek nem 
ismerik a részvényes társaságok tüzkatlanjának 

ez egyetlen biztositó szellentyüjét, tartozunk 
intézeteink érdekében az igazságnak. A visz- 
biztosiítás az, mely képessé teszi a részvényes 
társaságokat arra, hogy, egész városokat fel- 
vesznek, egész gyárokat azonnal fizetnek, s 
kifizetnek 100,000 ftot ugy, hogy tárczájokból 
185–20-235,000 ftol hoznak, kész a szászezer 
forint, Bosco talán e társaság, gondolják néme- 

lyek: nem biz az, hanem a viszbiíztositás fizeti 
a többit. Mert a' viszbiztositás semmi egyéb, 
mint az, hogy a magyar társaság felvesz egy 

csürös-kertet, gyárt, várost; de nem tartja 
meg az egészet, hanem három négy öt s több 
társasággal megosztja, s mikor leég, akkor 
ugyan a m. társasá fizet, de 

maga erszényéből. Ezért nem vonakodik a fize- 

téstől, ezért fizethet rögtön, mint a dolog ter- 

mészete kivánja. De azért ő még sem vesz be 

kevesebb dijt s a társaság által beirt összeg 
egészen áll, mert a viszbiztosítást a részvényes 
társaság nem fizeti, mint a kötcsönös, hanem 
cserébe megy, vagy is azt eszközlik e társasá- 
gok, hogy egyik társaság itt, a másik amott 
ivja részvételre a másikat , s egyes épületnél 

mindenik keveset koczkáztat; a miért is a m. 

társaságnak közelebbről kimutatott 450,000 frt 
kárfizetése bizonyosan az általa cserébe velt 
részbiztositásokra is ment. *) Egyébaránt ki van 
biztositás rendszere már ugy dolgozva, hogy a 
biztositó-társaságot nem annyiban csapások, 
mint azon csapás által lesznek fizetéstehetlenek, 
ha a közönség részvéte tőlük elfordul. (Beküld.) 

A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet- 
nek 1859. jan. hó müködési kimutatása. 

Bevétel. 
Áthozatal a mult hóról. A. E. ft 69—751/, 

kr. 30 uj tagtól 71 részvény a. 5 f. 25 kr — 
372 – 75. Havi dijak és rendkivüli betételek 
1293=51,. Kezelési és könyvdij 107—=77. 
27 tagtól visszafizetett kölcsön 3719–10. Ösz- 
szesen 5562=89 kr. 

Kiadás. 
43 tagnak kölcsön f. 5012=50. Kezelési 

kiadás 38=39. Levonva a kiadást a bevételből , 
5050=89. Marad mint pénztár-maradék f, 512. 

Kolozsvártt, febr. 1-jén, 1859 
Tauffer Ferencz, igazgató. Vagner Fr. 

Gelth János, 
könyvvezető. 

— Nemzeti színház. - Febr. 5-kén : „Ró- 
zsa és Rózsika, vigj. 4 felv., Birch-Pfeiffer 

assz. után Fáncsy L. Folinuszné (Rózsika), Ko- 
máromi (R. Bódog) pár kielégitő jelenetet adá- 

nak, bárha utolsónak nem is egészen sikerült 

a gazdag és szegény helyzet közti különbség 
szerint alakitni. Szabóné (Rózsa) nem sok ér- 
zéssel, de most gondosabb kiejtéssel szavalt. 

Közönség nem nagy. 
Febr. 6-kán : „Notre-dame torony harango- 

zója.6 E franczia dráma, melyben rablás, őr- 
jöngés, szerelemféltés, gyötrelem, talizmán s 
gyilkolástól egész a görögtüzig minden meg 
van, szép közönséget csalt egybe. Folinuszné 
(Eszmerálda), Szabóné (Gervaise), Gyulai (Clau- 

de Frello) kitüntek. Szentkuti (Öuasimodo) re- 
ményfelett kielégitőleg játszott. Bartha jó kol 
dus volt, de a czigány király nem tanulta meg 

szerepét. Alajosné ismét azt hitte, hogy kreu- 
zerkomédiában játszik, s még a szent éneket 
is nevetségesé aljasitotta. 

Febr. 7-kén: „Régi pénzek, vigj. 4 felv. 
irta s ujolag kidolgozta Fáy A. É műben, mely 
érdemdús nyugalmazott szinészünk László Jó- 
zsef búcsufellépteül adatott, László J. (Vig Feri) 
valóságos körmöczi arany vala, Gyulai (Kardos) 
értékes régi tallér, Komáromi (Mindszenti K.), 
Folinuszné (Amália) ezüst huszasok, Sch. Minka 
(Julcsa), Alajosné (Orsolya) s Bihari (Tallosi P.) 

is megjárnak piczuláknak. A szép számu kö- 
zönség Lászlót megkoszoruzva, megéljenezve 
bocsátotta útjának. Az ujra vert régi pénzek, 
melyek jó öltletektől pengenek, ugy hisszük, 
sokáig lesznek még forgalomban. 

Febr, 8-kán : „Norna." Szerdahelyi Nelli 
Norma, Folinusz Sever, Mezei Oroveso, Singer 

R. Adelgisa szerepében működtek. Közönség 
szép számmal. 

Levelezésg. 
/ 
Sz.-Udvarhely, jan. 25. — Az ujévbeni első 

találkozásunkkor boldog uj esztendőt kivánok a 
t. szerkesztőségnek, sok előfizetőt a Közlöny- 
nek. Ez utolsó fele jó kivánatomnak — vidé- 
künkről következtelve — ugy hiszem , nagy 
mértékben valósult is; legalább én ugy értesül- 
tem, miszerint az itteni postáról egy hirlapra 

se ment annyi előfizetés, mint erre. **) Illenék 
is, hegy ez igy legyen Erdély minden magyar 
vidékein, hogy a testvérhon lapjainak pártolása 
mellett juttassunk ez édes miénkre is, melyben 
különbféle érdekeink hü képviselőjét szemlél- 
hetjük, s mely fenntartását legközelebbről tő- 

többé azt mondani, miszerint az egy-két fo- 
lyóiratunk segélyezésére, kölcsön fejében alig 
adja egy százalékát annak, a mit a kicsiny Er- 
dély kevés magyarsága az övéire szivesen ál- 
dozik. *** m tr 

*) Alapos észrevétel a bizt. intézet pénzviszonyának 
tisztább megértésére. Szterk.I 

**) Hazánk népességéhez s viszonyaihoz képest meg- 
vagyunk elégedve, sőt lekötelezve a lapunk iránti rész- 

véttel. Sze rk. 
***) Százalékát az igaz nem adja, de most kezdenek 

a testvérhon olvasó-egyletei figyelemmel lenni iirot 
munkásságunk iránt. SBzerk.
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De mit mondok ? nem áldozat ez, h
anem 

nemzetiségünk és önmagunk iránti ta
rtozásunk 

teljesítése. Vajmi sokan vannak pe
dig e köte- 

lemről megfeledkezők ! Kakas Márton azon 

gúnyja, hogy százan hozatnak egy hi
rlapot, s 

e tettöket irodalompártolásn
ak nevezik , nálunk 

számtalant nem érdekel. Mert elő tu
dnék szám- 

lálni sok helységet, hol még százanként se 

kezdtek összeállani egy hirlap ho
zatására, hol 

tehát egyéb ujságot nem is látnak az emberek, 

egyházakat, tehát az egyház szolgáinak
 jól jö- 

vedelmezőket, melyekben pap és mester foly- 
vást abban akar egymáson túltenni , h

ogy me- 
ökre; de hogy 

melyik járat több hirlapot, ebb
en még verseny- 

re nem keltek. Vagynak köztük, kik egyetlen 
árva lapot se olvasnak, vagynak oly számmal, 

hogy kitelnék belőlük egy tractus. Tudné
k föl- 

emliteni jó módu nemeseket és székely birto- 

kosokat, kiknek roszul esik , hogy nyilvános 

köszönetet nem nyertek az irodalom buzgó pár-
 

tolásaért, holótt minden esztendőre megvett
ék 

a legolcsóbb naptárt. Ily környezetben tisztelet 
és becsület Udvarhely városa polgárainak , kik 
= a mint illik is, hogy a kerületi főváros jó 
éldával menjen elől — számosan kezdettek 
hirlapokat járatni és olvasni. 

Olvasnának biz e város polgárai könyveket 
is, de nincs se kaszinónk, se községi könyv- 
tárunk. A kaszino-egylet létesitése iránti ki- 
sérlet 1857-ben füstbe ment volt. Nem jártunk 
szerencsésebben a községi könyvtár állitása 

iránti szándékkal is. Amazt az buktatta volt 
meg, hogy e tisztán magyar polgárság ovako- 
dott részvényessé lenni oda, hová az idegen 
nyelven szerkesztett lapok nagyobb számmal 
jártak volna, mint a magyar folyóiratok. Emer- 
re pedig nem nyertünk engedélyt. 

Leánynöveldénk ügye pedig igy áll: a ta- 
valy e lapokban is vázolatilag közölt alaptervet 
felküldöttük a magas helytartósághoz, Honnan 
ez év végére ily tartalmu leirat jött : Minthogy 
legfelsőbb rendeletek szerint minden népisko- 

láknak felekezeti szinezettel kell birniok, ugy 
ennek is. Mivel pedig e városon nagyob 
katholikusok száma , már ezen oknál fogva a 
tervezett leánytanoda csak is katholikus szine- 

zetű lehet, következöleg a károlyfejérvári püs- 
pök felügyelete alá esnék, minden tanitóknak 
és tanitónöknek kath. kellene lenniok, és a kebli 
iskolafelügyelőségnek megerősítése nem fogna 
ugyan megtagadtatni, de annak az intézet ben- 
söjébe semmi direct befolyása nem lenne sat. 
Végül ajánlva lévén a tervnek ujabb tanácsko- 
zás alá vétele, és a leiratbani elvekhez idomi- 

tása, ennélfogva mult dec. 16-dikán a városi 

képviselők teljes gyülése előtt, a járási főnök 
növeld a leirat s 

ügye tanácskozás alá vétetvén , közakarattal 
meghatároztatott, hogy a leiratbani elvek 
ellenkezvén a városi két felekezet közt szá- 
zadok óta fennállott testvéries szeretettel és bé- 
kével, ennélfogva azon elvek alapján a város a 
nervezett tanintézetet közpénztárából létre se 
hozza soha. Igy bukott meg mindnyájunk köz- 
fájdalmára azon szent czél, melynek valósitha- 
tására e város akkora, —– mondhatni — erejét 
túltaladó áldozatot kivána tenni, s melyhez 
annyi szép remény vala csatolva. ***) 

A helybeli ref. egyház az itt uralkodni kez- 
dett dicséretes szokás szerint az idén is több 
rendbeli ujévi ajándékot kapott. Temetőnk szé- 
pitésére megint meglehetős összeg gyült be a 
hivek filléreiből. Rom. kath. hitvallásu keres- 
kedő t. cz. Beczási Emmánuél ur ref. nejével, 
Ferenczi Julia asszonynyal ajándékoztak két 
szép , egyült 13 sing hosszussgu szönyeget 
avégre, hogy azokkal a templombeli férfiszé- 
kek közül a két első, hova polgári innepélyek 
alkalmával a cs. k. hivatalnok urak szoktak ül- 
ni, béterittessék. Továbbá polgármester t. Soly- 
mosi Károly ur egy végrendeletet adott át az 
egyház előljáróságának, melynek tartalma sze- 
rint ennek hagyományozza a piaczszeren fekvő, 
emeletes köházzal beépíitett s több ezer frtot érő 
telkét és a szomszéd Szombatfalva helységben 
lévő kertjét. Legyen örökre áldott a kegyes jól- 
tévök emléke, s nemes példájok buzditson má- 
sokat is hasonlókra ! Van is reményünk, hogy 
nemsokára örömmel hirdethetjük azt is, misze- 
rint ez egyház még egy más emeletes köház tu- 

*** Azt hiszszük, hogy ama felsőbb határozat által 
a vallások egyenjogusága nincs sértve, miután az i ető 

y a népesebb vi 
zetre lehet tekintettel. Ha például Údvarhelyt több vol- 
na a protestá al mint a katholikus, s mégis a 

ány a katholikusoknak adná a növeldei inspectiot, 
nemd előbbi roszul /esnék? Mi csak azon elv 

s nem felekezet, a kormán: 

e az előbbieknek 
ellen tehetnénk k fogást, hogy csak is felekezeti isko- 
lák létezhessenek de ez elv megváltoztatása nem raj- 

ikadjanak külön egy vagy két felekezeti 
nőiskolát, a város saját pénztárából, népesség-aránylag 
segélyezze mind a kettőt, ezt a kormány Kolozsvárnak 
is felekezeti iskolái irányában megengedte közelebbről, 
a ÚUdvarhelytől se tagadandja meg; ugy a ánigot ki. 
egyenlithetni... Szerk, 
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lajdonosává tétetett, és hogy egy leányiskola 
alaptőkéjével is megajándékoztatott. 

Városunk megvette a történelmi nevezetes- 
ségü u. n. csonka várat minden hozzátartozó 
birtokrészekkel együtt. rl. 

Körösbánya, januárhó 1859. - (Egyház, 
iskola.) Becses lapja az iskola és nevelés ügye 
körüli mozdulatoknak is tért adván; átnyujtok 

én is pár sort, mint némileges vázlatát a mint- 
egy 52 ezer nem magyar ajku lakosok közt pusz- 
tulóban álló körösbányai ev. ref. egyház és is- 
kolaügy jelenlegi állásának. 

A 48-ki forradálom a körösbányai ref egy- 
házat s iskolát is romba dönté, s azóta repkény 
övedzi a ref. egyház köfalát, s azóla még egy 
kis iskolát se épithetett a mintegy 130 lélekre 
menő egyházi község 20 –25 számu iskolás 
gyermekei számára; telik a tél, telik a nyár s 
igy a nevelés hiánya miatt veszve egy pár jóra 
való polgár. 

Az iskola építéséhez ugyan hozzá fogtak. 
Az 1855-dik évben összehordott fából gondnok 
ur alkotott egy iskolaházat, de azt még most is 
csak béfedve tartja; holott ha ennél többet is 
tesz vala, csak kötelességét teljesíti, mert az ál- 

dozatot reá a szent zsinat 1858-dik évi határo- 
zata, mely a ribiczei ref. egyházat a k.-bányai- 
hoz csatolta, - a vallás és iskolaügy iránt hön 
buzgó B. S. urasszony és R F. ur, ki pénzbeli 
segélyén kivül az elveszett helyébe uj ezüst ur- 
vacsorai pohárt és tángyért is ajándékozott, s 
mások megtették, s ha még zörgettek volna az 
illetők ott is, hol az eddigi elmulasztás is vétek 
volt, ugy ma bizonyára volna iskolánk s volna 
imaházunk. eress Albert. 

Külföld. 

NFranecziaorszag. - A Napoleon 
császár által nehány nap mulva tartandó 

beszédtől várnak némi fordulatot ajelen fe- 
szült helyzetben; de addig sem tudnak a 
lapok a jövő iránti szemlélődéssel felhagy- 
ni. A sok mindenféle ellenmondásból any- 

gyan bizony ggal kijön, hogy 
a háboru kitörése miatti aggodalmak mind- 
inkább erősödnek, a békebalzsamos la- 
pok pedig kész hivő fülekre nem igen ta- 
lálnak. A tömegeket napról-napra jobban 
elfogja azon veszélyes nyugtalanság, mely 

Francziaországban nagy katasztrófákat meg 

előzni szokott. Nem is emlitve a sok apró- 
cseprő békejelt, csak ,„a Journal des Che- 
mins de Fer özleményét hozzuk fel, 

mely szerint a császár egy idegen tábor- 

nagygyal — Narvaezzel – beszélgetvén 
, 

kijelenté, hogy ő nem akarja a háborut, 

hogy tudja, mikép az csapásokat hoz az 

országra, s ő folyvást azt fogja dicsősé- 

gének tartani, ha annak jólétét békemü- 

vek által biztosithatja. E szavak elég szé- 

en hangzanak ugyan, csakhogy a békére 

nézve felettébb gyenge kezességet nyujta- 

üak az ellenkező tudósitásokkal szemközt. 
A császár bizonyosan még többszór is el 

fogja mondani , hogy ő a háborut nem 

akarja; még akkor is, midőn hadiize- 

netét fogja kikiáltani, ismétlendi még egy- 

szer, hogy ő a háborut nem akarta, de 

a jog érdekében, s talán a polgárisodás s 

ezen feljül még a szabadság érdekében is 

akarnia kell. 
A „Patriet és „Presse"t sem te- 

szik, legalább szinből, azon szivességet, 

hogy békés arczot vágjanak a világ ámitá- 

sára. Czikkeikre alkalmat adott a 

mestt egy czikke, melyből azt lehet kö- 

vetkeztetni, hogy Anglia valószinüleg 
Ausztria pártjára fog kelni, ha Francziaor- 
szág neki hadat izen. A "Pr ess e't azért 
megtámadja Ausztriát s kérvekéri Angliát , 
engedje Francziaországot nyugodtan hó- 
ditni Italiában; de az angol kormánynak , 
ugy látszik nem szándóka a „Presse" ta- 
nácsaira hallgatni, ámbár a „Timest, mely 
eddig leginkább az ausztriai ügyet ólalmazta, 

mát is egy gyenge kanyarodást tesz s Ausz- 
triának is tanácsot kezd osztogatni. 

A „Constitutionnel" szükségesnek tart- 
ja megigazitni a „Daily News" azon állitá- 
sát, miszerint Francziaországnak csak 
400,000 katonája van, kik közül csak 
130,000-et lehet sikra állitani, A „Const." 
erre válaszolva, közli a létszámokat , me- 
lyek mutatják , hogy Franoziaországnak 
april 1-ig 632,000 embere lehet, jun. 1-ig 
pedig 672.000, kik közül 8300,000-et köny- 
nyen sikra állithat. Különös, hogy a börze 
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e roppant katonaszámból sem akar bizal- 
mat meriteni az eredmény iránt, s a fo- 
lyamokat ismét leejtette. 

A „D. N." jan. 27-ki katonai czikke, 
mely szerint az egyesült francziák s szár- 
doknak nem nagy kilátásuk lehet 400,000 
osztrák ellen az ő strategiai védvonalaik s 
erődeikkel Lombardiában, mély benyomást 

tett Párisban. De azon czikk kevés tekin- 
tottel látszik lenni a tengerészetre, a mely- 
re kiválólag számitnak Párisban. Nem kez- 
dődhetnék-e a háboru valamely meglepés 

által, mi a gözösökkel kivihető ? 
Anglia. - Érdekes most a hegyek 

vajudása közben hallani mint nyilatkoznak 
az angol lapok. Látni mindjárt, hogy nem 

egy kenyéren élnek s tán azért nem is egy 
szemmel néznek. A jelen kormány közlö- 
nye, a „Morn. Herald" egész hatá- 
rozottsággal veri vissza a Palmerston-féle 
„Morn. Post támadásait , s ez utóbbi- 
nak azon állitására, hogy I. Malmesbu- 
ry az ausztriai kormányt biztositá Anglia 
tényleges segélyéről Francziaország és 
Szárdinia ellen, valamint hogy 1852-ben 
Lajos Napoleon elismerése ellen coalitiót 
alakitott, a bámulat kifejezésével oly hom- 

lok felett, melylyel azon lap vádoskodá- 
sait a világba kiáltja. „Anglia kötelessége 
— jegyzi meg a „Herald" ez alkalommal 
— minden szövetségesét figyelmeztetni 
azon veszélyekre, melyek mind a trónok- 
ra, mind a népérdekekre nézve a szerző- 
dések erőszakos megszegéséből eredhet- 
nek. S azon reményben van, hogy azon 
eszélyes, udvariason és szilárdsággal ki- 
fejezett tanács, melyet ő fels. kormánya 
az összes harczvágyó kormányoknak osz- 
tott, a vihart el fogja távolitani. Egy olasz 
háborunak európaivá kellene válnia, 

s ha egyszer európai háboru tört ki, ki len- 
ne akkor oly merész azt állitni, hogy An- 
glia nem fogna harczba sodortatni? Mi a 
„Post.2-nak másik állitásán illeti, ugy az 
az igazságnak éppen ellentétele. L. Malmers- 
bury 1852-ben komolyan sürgeté a nagy- 
hatalmakat, hogy a francziák uj czászár- 

ját elismerjék 
A „Post" másfelől, a „Ti m e s'-nek 

hosszu erkölcsi beszédet tart s felolvasást 
az angol sajtó kötelességei felett. A „Ti- 
mes* nem akarja látni azon tényt, hogy 
a jelen állapotok további fenállása Olasz- 
honban merőben lehetlenné vált. A „Ti- 
mes*' szerint a francziák általi megszabadi- 
tás az osztrák uralomnál is roszabb lenne. 
Ennek nincs értelme, Francziaország jól 
tudja, hogy a maga uralmát nem állithatja 
az osztrák helyébe, mert akkor nem csak 
Szárdinia s egész Olaszország kelne föl el- 
lene, hanem Angol- és Oroszország sem ér- 

nék be a csupa fenyegetéssel. Végül -mond 
a „Post:, őrültség volna a legnagyobb 

európai hatalmat, Francziaországot , el- 
lenségünkké tenni, mialatt az amerikai unio 
évről-évre elbizottabbá válik. 

Az „Indépendance"t-nak nagyszerü le- 
leplezése vagy felkapott hire, mely sze- 
rint az 1848-ki Palmerston féle javas- 

vollatok uj alkudozások alapjául ajánltattak 
volna Anglia, Oroszország, Szárdinia és 
Francziaország részéről - még kevés lap- 

ban lön tárgyalva. A „Daily News" ugy 

vélekedik, hogy ez ujdonság feltalálója 
előtt az Ausztria mai s akkori állása köz- 
ti nagy különbség merőben ísmeretlennek 
látszik lenni. Még maga Palmerston sem 
merne a mai Ausztriához az 1848-ki kivá- 
nalmakkal fordulni. 

A „Globe semlegességet ajánl An- 
gliának s azt ekkép Indokolja: Anglia po- 
liikája az vagy annak kellene lenni, hogy 
a maga jószolgálatival igyekezzék minden 
hatályos utak és módok által közbejárulni, 
a nélkül , hogy magát egy oldalulag 

megkötné. A német hatalmaknak legalább 
nem igen illenék most az Ausztria ál- 
tal éjszak- Olaszországban képviselt érde- 
kekért Angliától tényleges jótállást várni , 

midőn ugyanazon német hatalmak oly tá- 
vol voltak, hasonló ragaszkodást mutatni 
azon europai közérdekek iránt, a melyek 
Franczia- s Angolország által valának kép- 

ból, hogy g éd Jat] hasz- 

nálatokra megtakarítsák — s nem kevésbbé 
van nekünk is igazunk abban, ha erőinkkel 
gazdálkodunk. 

Egy londoni távirat jan. 29-ről jelen- 
tis a mai „Timestt Ausztriának engedést 
ajánl Francziaországgal szemben a római 
reformukat illetőleg, nem kivánja csaku- 
gyan római őrseregeinek azonnali elmoz- 
ditását. 

Olaszország. – Napoleon her- 
czegnek Klotild herczegnőveli egybeke- 
lése jan. 30-dikán megtörtént; a fönséges 
pár február 2-ikán érkezik Marseillebe és 
másnap Párisba. Klotild herczegnőnek 
500,000 franknyi dotatio lőn a turini má- 
sod kamrában meghatározva. Ez alkalom- 
mal sem hiányoztak a fellengző szónokla- 
tok. Sineo követ a bájos barnaszeg her- 
czeghölgyet oly szép ajándéknak ne- 
vezé, melyet Olaszország Fran- 
cziaországnak adott. „Ő, Károly Al- 
bert méltó unokája, a követ nézete szerint 
egy magasabb hivatás jelképe s 
eszköze leend. Midőn a franczia kor- 
mány feje saját legközelebbi rokona szá- 
mára, egy olasz hgnő kezét kéri, ezzel 
azt tanusitja, hogy tudja, mikép az ál- 
tala kormányzott nép Károly 
Albort magas terveihez csatla- 
kozik stb. 

Párm a és Modena herczegségek- 
ben az izgatás oly előlépéseket tesz, hogy 
azokban a kitörés nem valószinütlen, vagy 
legalább nemsokára lehetségesnek tartatik. 
Állitják, hogy Francziaország és Piemont, 
vagy legalább ezen utóbbi oda czéloz, hogy 
ezen kisebb államokban forradalmi fölke- 
lést idézzen elé, s ekkép Ausztriát zavarba 
hozva egy plausibilis casus belli-re tehes- 

sen szert. 
A nápolyi király él még! daczára szá- 

mos hirlapi szomoru jelentésnek, s hogy 
élete még mindig nem vált bevégzett tény- 
nyé, csalhatlan bizonyitványa az is, hogy 
csak most fedezett volna fel egy saját élete 
elleni összeesküvést. : 

Tóörokorszag. - Kuza Sándor, 
moldovai uj hoszpodár, I. Sándor János 
nevet velt föl, s egy kiáltványban igéré : 
hogy Isten és a nemzet akaratából uralko- 
dásra hivatva, a szabadség, egyenlőség 
és testvériség elvei szerint fogja kormá- 
nyozni az egyesitett fejedelemségeket."" A 
gyülés a fejedelem tartására évenkint 
30,000 aranyat rendelt. Ezenkivül tekint- 
ve a fejedelem magán vagyoni viszonyait, 
az első szükségek beszerzésére 15,000 
aranyat. 

Az oláhországi választások is 
unionista szellemben ütöttek ki. Hirszerint 
ott is azon jártatnák eszöket, hogy K u z a 
Sándort válaszszák Oláhországnak is feje- 
delmévé. 

Ujabbak. - London, febr. 3. A 
parliament ma megnyittatott. Az azt meg- 
nyitó trónbeszédnek a külpolitikára 
vonatkozó része, szóról-szóra igy hangzik: 
„Az összes külhatalmasságoktól barátságos 
érzelmeik felőli biztositások érkeznek hoz- 
zám. Ezen érzelmeket ápolni s erősbitni, 
a nyilvános szerződésekhezi hüséget sér- 
tetlenül fentartani, s a mennyire be- 
folyásom terjed, az átalános béke 
fentartását előmozditni, szakadatlen gon- 
doskodásom czéljai. Ama fejedelmekkel, 
kik a párisi békét 1856-ban közösen aláir- 
ták, egy, a fejedelemségek szervezetér e 

vonatkozó egyességet kötöttem. Ezen ro- 
mán tartományok most saját uj kormány- 
formájoknak amaz egyesség határozatai ér- 
telmébeni megállapitásával foglalkodnak. 

Egy általam az orosz császárral kötött 
kereskedelmi szerződés, melynek önök elé 
kell terjesztetnie , kielégitő jeleül szolgál 
azon barátságos viszonyok tökéletes hely- 
reállásának, melyek a legutóbbiszerencsét- 
len ál 

Lal 
k 

köl , 

megelégedéssel jelenthetem önöknel 

viselve. Igazok lehetett saját szempontjok- ! ikö 

k,hogy 
a francziák császárja Afrika keleti part- 

ján eltörlött egy oly néger. öltözési 



szert, mely minden vigyázat daczára, a rab- 

szolgakereskedést fölbátoritá, mely tárgy 
iránt kormányom sohasem szünt meg a csá- 
szárnak legkomolyabb , noha barátságos 

előterjesztéseket tenni. Ő felségének ezen 
bölcs lépése nekem reményt nyujt az iránt, 
hogy a jelenleg Párisban függőben levő al- 
kudozások ezen rendszer teljes eltörlésére 
fognak vezelni.e 

Mexikóra vonatkozólag a királynő 
kijelenti, mikép az angoloknak ott, minden 
előterjeszlés daczára, annyit kelle szen- 
vedniök , hogy az ottani britt hajóhad-pa- 

rancsnok parancsot kapott, kármentesitést 
követelnis erőszakolni ki. A királynő meg- 
emliti még a chinai s japáni szerződé- 

seket. –Indiának rövid időre tökéletes 
pacificatióját reméli; hálásan tesz emlitést 
Angolország szerencsés belső állapotáról; 
nagyobb hajóhadi budgetet, valamint 
parliamenti reform, bukási esetek s 
bünvádi törvényhozási viszonyok iránti bil- 
leket jelent be. 

Febr. 3-dikán esti 11 órakor az alsó- 
házban a válaszfelirat feletti vita már is 
kezdetét vevé. Palmerston szintugy mint 

Russel erélyesen felszólalnak a fen- 
álló szerződések fentartása mel- 
letts Ausztria elleni minden meg- 

támadás ellen. Az egyházi államnak 
idegen csapatok általi megszállása azzal 
össze nem függő kérdés. Szónokok nézete 
szerint a pápai birtok ügyei idegen segély 
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nélkül volnának rendezendők. DIsraeli 
Napoleon császár józan belátására számit; 
élénken szól a franczia szövetség mellett s 
a békét korántsem tartja reményhagyott- 
nak, sem a háborut bizonyosnak. 

A felsőház ülésében Granville 
reméli, hogy a kormány nem kötötte magát 
hirtelenkedve semmiféle politikához. Der- 
by erre igennel válaszolva ugy nyilat- 
kozik, hogy a fenforgó viszályok 
a diplomatiai kiegyenlitést meg- 
engedik; legnagyobb veszély a római 
rosz igazgatásban fekszik. A usztria igé- 
ri, hogy nem fog támadni, Fran- 
cziaország ugyanazt igéri, va- 
lamig Szárdiniát meg nem támad- 
ják, Ennélfogva nem esik kétségbe a bé- 
ke fenmaradása iránt. Hasonló beszédek 
után a válaszfeliratok el lönek fogadva s 
mindkét ház elnapolva. 

Az angol királynő beszéde adja leg- 
előszőr a világnak azon hivatalos jelen- 
tést, hogy a békét, a szerződéseket vala- 
mely oldalról vész fenyegeti; ámde ő nagy- 

brit fölsége a szerződések iránti hüséget 

sértetlenül fen akarja tartani, s arról, hogy 
„Olaszország szabadsága" nevében Euró- 
pa földabrosza változás alá jöjön , semmit 
sem akar tudni, Sőtinkább szakadatlan gon- 
doskodásának czélja, a mennyire befo- 
lyása terjed, az általános béke fen- 
tartását előmozdltni. 

Ezen kis mondat „a mennyire 

befolyásom terjed sokfelé magya- 
rázható. Jelentheti, hogy a királynő békés 
fáradozása Francziaországban még nem ju- 
tott kivánt eredményre, nem terjedvén ott 
annyira Angolország befolyása. Magában 
foglalhatja azon ozélzást is, hogy Angolor- 
szág csupán erkölesi befolyásával kivánja 
a béke fentartását előmozditni, de nem 
szándéka tettleg beavatkozni; végül a be- 
folyás szót csupán szónokmüvészileg is 
használhatja, azt akarván sajátlag mondani, 
"a mennyire hatalmam terjed.66 Megválik 
majd a franczia császár trónbeszédéből, 
mily hatást tett a legilletékesebb helyen a 
szomszéd komoly szava. 

Francziaország e közben nem sok hé- 
kejelt mutat, sőt Párisban már is meglakol 
érte, haki békeapostollá lesz s nem kiván 

a farkasokkal egyült orditni. Felsőbb kö- 
rökben ugy látszik éppen nem is akarják a 
békés reményeket támogatni. Egy békés 
irányu röpirat szerzőjét kiadójával együtt 
perbe rántották, avval vádolván, hogy gyü- 
löletet és megvetést gerjesztenek a kor- 
mány ellen. A közönség ugy találja, hogy 
ez annyi mint a békeirányok megperlése. 

Renaud tbnok hadteste Algirban pa- 
rancsot kapott a visszatérésre. Hirszerint e 
hadtest egyesülve a lyoni hadsereggel fog- 
ná képezni az alpesi hadserget. Hiva- 
talos helyről erősitik ugyan, hogy ilyetén 
rendszabályról még mostanig nincs szó, 
ámde a közönségnél a háboru elkerülhet- 

lensége irántihit túlnyomó; hiába akar fo- 
gadni lord Co wley, hogy az idén abéke megtartásától nem lehet félni. már azt is akarják tudni, hogy maga a császár veszi át a fővezérséget, s a második helyről P e- lissier lemondott Canrobort részére. vAháboru, mint Párisbél írják, szük- séggé vált a bel állapotok miatt 
is; mert élénk szabadsági vágyak mutatkoz- 
nak az ország minden részeiben. E fontos tárgyra nézve sokat tanakodtak a császár 
kabinetjében, s átlátták, hogy a sajtósza- 
badság sürgető szükségge vált, egyszers- i ig, hogy az fölötte veszélyes az 
uralkodó családra , a dolgok fonállására 
nézve. A szabadság nmélkülözhet- 
lenés lehetetlen, ez volt a szük kör- 
ben uralkodó nézet. 

Bukurest, febr. 5. „Kuza Sándor 
Oláhhon fejévé is meg lőn választva. E 
választás által az unio tényleg megtörtént 
volna. A kapu készül bemenni a fejede- 
lemségekbe, ha a nagyhatalmak megegye- 
zése kaput nyit előtte. 

Hegcsi börze. Felr kobr- 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 7- 00 Metalligues 5 perc. sz 77.25. 78. - Urbéri papir, magyar. , 78.2 5 78.60. , „erdőlyi, 74.60. T6.75. Tiszai vasut — 
s. k. t. sulyu arany darabja 4.95. 4.96. Korona, 14,80. 1 14.28. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A dézsi cs. kir. megyei törvényszék utján 
Goldst e in Mózes, Náthán és Nussbáchernek m.- 

nemegyei, kócsi, luskai és o. némethbi b u. 9139 
ft 518/, u, k. töke, 2082 ft 254/, kr kam hátr., 
—b. Henter Józsefnek zapróczi, szóvárosi, o.- 
bogáthi, dobrocsinai, gosztillai és dalmári bír, ü. 

18312 ft 267/, kr u, kár, töke, 6397 ft 301/, kr 
kam, hátr , –Nagy Alvi csödtömegnek koszta- 
falvi b. u. 863 ft 402/, kr töke, 353 ft 571/, kr 
k hátr., – Fejérdi Juliánna özv. Szénási Jó- 
zsefné örököseinek dobrocsinai, nemai birt. ut. 
2628 ft 28 krn töke, 1019 ft 412/, kr k. hátr.,— 
Torma Krisztinának özv. Kozma Imrénének s 

16) (2-3 
774 polg. sz. 1859. 

Hirdetmény. 
A kolozsyári csász. k. kerületi törvényszék 

ezennel közhírré teszi, hogy a néhai gr. Bánfi 
József örökösei folyamodványa következtében, a 
véghagyományozott massához tartozó lovak s 
egyéb barmok nyilvános eladása megengedtetett 
s az árverés megkezdése határidejeül 1859. fe- 
bruár 17-ke, s helyül Kolozsvár tüzetett ki. A 

vásárolni kivánók azon hozzáadassal hívatnak 
meg, h az árverési föltételeket a helybeli 
törvényszéki lajstromzó hivatalnál az árvere- 
zésre kitüzött nap előtt megtekinthetik. 

b ner. 
A kolozsvári cs. k. kerületi törvényszék ta- 

nácsától ján. 27. 1859. b 
—————— 

(619) 
Sz. 1 

(1 3) 

Csöd-hírdetmény. 
Verespatak bányász közönségben egy sebor- 

vosi ale jölt ürességbe, Ezen állomás 550, 

cs18) () 

Hirdetés. 
-topliczai, mesterházi s magyarói birtok- 

jgek akaels , két erdőszi állomásra 
csöd hirdettelik évenkénti 600 pfrint fizetés mel- 
lelt, a havasok osztályalapul használható fölmé- 
réseért külön holdszámra fizetendő évi jövede- 
lempótlékkal 

vállalkozók nyilatkozata s szükséges ok- 
levelek közlése mellett elfogadtatik e folyó év 

1-ső napjáig, N.-Régenben alulirtnál. 

gyermekeinek maluczi Comlásaljai) b. ut. 199 ft 
561/, kr tőke, 104 fi 573/, kr. k. hálr 
najott Pál örőköseinek fugei b u. 645 ft 124/, 
kr tőke, 338 fi 44 kr kár. hátr., - gr. Haller 
Gzeczil gr. Eszterházi Dénesnének 0.-kosalyi, 
cs -györgyfalvi, cs.-hagymási, fel-kesalyi, 
gai, kapjoni, kis-dobokai, a.-oroszfalvi Lart. ut. 
23943 ft 21/, kr tőke, 5957 ft 1 kr k. hátr., — 
gr. Eszterházi Dénesnek dengelegi b. u, 4214 
fi 512/, kr téke 989 ft 553/, kr k. hátr., — gr. 
Mikes Erzsébet gr. Teleki Jánosnénak laczko- 
nyai, berenezi b. u. 15035 ft 524/, kr tőke, 7893 
ft 498/, kr kam. hátr., — Nagyváradi Istvánfi 
Eleknek kosztafalvi, petyerityei b u, 2597 R 2 

kr tőke 590 ft 261/, kr k. hátr. utalv. A követ. 

.,– Pa- 
bead. f. év márezius 16-ig. Tárgy. május 16-án 
d. e. 9, órakor, 

A sz.-udvarhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Teleki Miklósnak dersi, musnai, kányádi b. 
u, 3708 ft 263/, kr u. k. töke, 834 ft 24 kr k. 
hátr. utalv. A köv. bead, márczius 25-ig. Tárgy. 
nap május 25-kén d. e. 9 órakor. 

Pap Mária örökáseinek romanfalvi b. u 72 ft 15 
kr tőke, 34 ft 374/, kr k. hátr.,, - Torma Sá- 
muelnek karulyai b u. 182 ft 261/, kr töke, 95 
ft, 468/, kr k. hátr., – Molnár Györgynek n.- 
és kö-loznai, ködmönösi b. ut, 1142 f4 111/, kr 

HIVATALOS HIRDETÉS. 

f. o. p. évi fizetéssel, 120 f. 0. p lótartási dij- 
jal, szabad szállással és nyugdijazásrai igény- 

van kapcsolatban. 
Telven állomást megnyerni szándékozók ezen- 
nel felszólíttatnak, miszerint, oklevelekkel ellá- 

tott kérelmeiket, „melyekben a hazai három 
nyelvnek tudása is bebizonyitandó"" 1859 diki 
február végeig előljárójok utján az abrudbányai 
bányászmegyei közpénztár igazgatóságához be- 
küldjék. 

Az abrudbányai bányászmegyei közpénztár 
igazgatóságától. 

ÁAbrudbányán, dec. 22-kén, 1858. 

620) (1–3) 
Sz. 5433./civ. 

1858. 

Hirdetmény. 
A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék, 

mint gyámsági hatóság által közhirré tétetik, mi- 
szerint a Földvári Sándor örököseinek, Arany, 
Gyertyános, Nagy- és Kis-Rápolt s dedácsi jó- 
szágok, melynek alkatrészei az ezen hivatalnál 

MAGÁN H 
szándékoznak tökéletes jó zongorát magoknak 
venni , ezeket lelkismeretesen ajánlom , s ha va- 
laki ócska zongoráját kivánná becserélni , ezek 
közől valamelyikkel azt illő árban beveszem, ha 
távoli vidékre kell küldeni, azt jól bepakolva el- 
küldöm. Továbbá : 

A jövő hó elején szándékozom Szebenbe 
utazni ; ha valakinek ottan olyas eligazitandó dol- 
ga van, vagy urbéri papirjai kiveendők, azoknak 
eligazitására magam ezennel ajánlom. 

GYULAI SÁMUEL, 

mr Szekeres Sándor, Kolozsvártt, b.-farkas-utcza 81. szám. 
bírtokjogi 1. biztos. 

3 
Hirdetés. 

A radnóthi járásban, Radnőthtól 1/, óra tá- 
volságra, Ö-Pélerlakán, egy belső s feles kül- 
sökből álló korcsoma-joggal biró kis birtok örök 
áron eladó. Bővebb értesitést ad M.-Vásárhelytt, 

fekvő leltárban bővebben megszemlélhetők, áta- 
lános árverezés utjáni hászonbárbe adása meg- 
határoztatott, és ezen árverezés napja alulirt ke- 
rületi törvényszéknél folyó év ápril, 25-kétől 

kezdve d egymásután következendő évekre ter- 

jed. Kikialtási ár egy évre 800 ft ausztriai pénz- 
becsben. Az árverési föltételek a rendes hivatali 
órák alatt megláthatandók. Hova vállalkozni ki- 
vánók 400 a p b. biztositéki összeggel magu- 
kat ellátva ezennel meghivatnak. 

Szászvárost, január 2-kán 1859, A cs. kir. 
kerületi törvényszék üléséből. 

-3 C6249 
Nro. 1196./1859; 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. k kerületi pénzügy-igazga- 

tóság részéről, ezennel közhirré tétetik, hogy 
az emlitett pénzügy, igazgatóság irodájában, fo- 
lyó 1859-dik február hava 17-dik napján d. e. 
10 órakor nyilvános árverés fog tartatni, mely 
alkalommal a kolozsmonostori rom, kath. álapit- 
ványi uradalomhoz tartozó bácsi jószág, mely 

IRDETÉSEK. 
(613) (3-4) 

Eladó jószág. 

tagositás már elkezdődőit, van egy 14 

gazdai épületek, fogadó-jog, malomhely; a vev 

mazott B en k ő Károly urnál. 

A dézsi cs, k, megyei törv. ulján Barthis 
József és Györgynek dragyiai b. u, 58 ft 278/, 192/, kr urb k. töke, 
kr töke, 15 ft 412/, kr k. hátr., - Bartis szül. 

M.-Vásárhelytől 21/. órára az országoson is- 
meretes jobb határok egyikén, oly helyen hol a 

eg, 00 juge- 
rum területű jó kaszálokból, szántókból álló 
örök áron eladó jószág. Vannak továbbá minden 

e helységnek 1/3 birtokosa leend e vásár által; 
bővebben tudakozódhatni M.-Csáváson fölhatal- 

(598) 
Az első erdélyi STEARIN 

k 

(8s-129 
gyertya gyár 

Pávai Elek, O-Brettyón,utólsó postaHátszeg. Sz.L. 

G= 

mölérkezett Bécsből Schweig- Alulithoz is a 
kolazoi talo uj zongora eladás végett; kik 

ar-hirdetménye. 
Jelenleg következőleg áruljuk készítmé- 

nyeinket : 

s 6-8) 
PALACZKFÉRGEK ELLEN 

csalhatatlan szer találtatik Osztrák becsben 

ft. kr. 
4- 100 font asztali gyertya 32 latos 70- 

GAL SIMON ker skedese 100 font asztali gyertya 282/, latos e3 25 
ben. Kolozsvártt, b. közép- 4 ád l Elaia sode szapan 22- 

utcza, 458 sz. a. Rögtöni szolgálat és lehetől jutalinas pakolás 

töke, 324 ft 182/, kr k, hátr., bezdedi csákai b. 
u. 14547 ft 542/, kr töke, 5358 fit 9 kr k. hátr, 
Horváth Lászlónak magurai b. u. 259 ft 242/, kr 
tőke, 136 ft 111/, kr k. hátr. ulalv. A köv. bead. 
f. év márcz. 25-íg, Tárgy, nap május 25-ke d. 
e. 5 órakor. 
A m-vásárhelyi cs. !ir. megyei törv. 

Zöld Ádámnak vámos-udvarhelyi b. u, 2: 
68 ft 32 kr kam, hátr, — 

Perlaki Sándornak nagy-csergedi, felső-ká- 
polnai b. u. 702 ft 241/, kr u. k. töke, 162 ft 51 
kr k hátr, - Kovács Rózáliának sövényfalvi 
b, u. 222 ft 50 kr u, k. töke, 50 ft 81/, kr kam. 
hátr, utalv. A köv. bead márcz. 21-ig. Tárgy. 
nap május 21-ke d e, 9 órakor. 

tján 
8 

176-178 hold szántó, 82 hold kaszáló, to- vábbá 7 hold 600 öl szölőből áll, minden hoz- zá tartozó belső és külsökkel, ugy korcsmárlási joggal egyült, hat egymás után következő évek- 
fsggeló ink hava b j. 

az év febr. hava utolsó napjáig, a 
igérőnek bérbe fog adatni, a káltás dabbet 2273 fl. 60 krokat tészen uj ausztr. értékben 

Az ezen árverésnél részt venni szándékozók tartoznak magokat 100/, bánatpénzzel ellátni Ezen árverésre sajátkezüleg irott s 109/, tes bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok is elfo- gadtatnak, melyek azonban az árverés napjáig az alulírt ker. pénzügyi igazgatósághoz benyujtan- dók, s azon nyilatl 4 kell tartalmazniok , hogy ajánlkozó az árverési feltételekkel merőben ismeretes, és azoknak teljes mértékben magát alája vetni kész. 
Az árverési feltételek alulírt ker. penzügyi igazgatóság irodájában, a szokott hivatall órá- kon megtekinthetők. d 

A cs kir. ker. pénzügy 
lozsvártt, febr. 1-jén, 1859 

igazgatóságtól. Ko- 

c560) 

Mell-növé 
szeletkék. 

Koller F. J. gyógyszerész által 
Pozsonyban. 

Kolozsvártt kapható VVolft J. gyógyszer- 

17-24) 

tárában. 
Egy skatulya ára 20 kr. p. p. 

615. 
. 

Maszonbérbe adandó jószaágok. 
Hunyad-vármegyében Hátszeg-vidékén Ör- alja Boldogfalva, Nalácz , Vád , Kernyesd, Ma- lomviz és Borbátviz ugynevezett KEN 

KAS-féle birtok együti, vagy külön, 
verés utján, haszonbérbe fognak adatni Hátszeg- 
városában, márczius 25-kén 1859-ben, többeg)- 
más után kövelkező évekre, minden belsőivol és 
külsőjvel, regalékkal, lisztelő és fürész malmai- 
val, és havas jövedelmeivel. Bővebb fölvilágosi- 
tást ad Kolozsvárit, Szentiványi Fera 

biztosittatik, Ára egy üvegecskének 16 pkr, 28 nj, Nagyszeben , dec. 21-kén 1858. 

szentiványi Ferancz 
ügyvéd ur, és Szurdokon Cutolsó okta ztla 
Gámán Ferenoz gazdatiszt. 

Nyomuatott az ev. ref. fötanoda Nyomdájában.


